الكَلِمَاتُ الْقُرَانِيَةُ الم 


في التفاسير التركية الَْرْفية 


57 


.كدان كنيلك 


تأليف: 


فريد صلاح الحاشهمي 


لاانالاة ألل0نلمءء 
١١0: 0000-0002-6440-4‏ 05010 
1.1 10110101111011“رء1 


دار العبر للطباعة والدشر 
ل ل 11 
أسطنبول - 2024م. 


م 
له 


إن جماعة من الْمُْتَحِلِينَ في تركياء أفْحَمُوا أنْفْسَهُمْ في مُعَامَرَةٍ الترجمة الخَرْفيةِ للقرآن الكريم, 
وا اي مفردةٍ من مُشْعقاتٍ الفغل: (أشلم- إمنلم) في ينعد وثلين موقا من 
كتاب الله. وقد ثبَتَ لنا بالتحقيق أنَّ هؤلاءٍ الأشخآص يجهلون اللغة العربية ماما يزيد 
عددُهم عن ثلاثمائة مُكابر من أدعياءٍ المفيّرين. يعجزون عن النطق بالكلمات العربية, 
فضلاً عن فَهُم معانيها وعن كتابتهاء ويبلغٌ عجزهم إلى حدٍّ لو أن شخصًا عرييًا سأل 
أَحَدَهُمْ مَئَلاَ عن عنوانٍ بُرِيدُهُ أو حَىَّ عن اسه لأغيًا عن الإجَابة! 


فوجب تنبيةُ الناس إلى جرعتهم لكيلا يغتد أحدٌ بترجمات الْمُحَرَّفِنَ. وقد حاولنا تَعريَة 
هؤلاء الْمنْمَحِلِينَ فَبَيَّا مَوَاطِنَ التَخْرِيفَاتِ التي اْتَكُبُوهَا وذلك في جدولٍ تَجِدُونَهُ تحت 
هذه السطور, فَحَاطْرْنَا بحَيَاتنَا أن كشفنا العَتَمَةَ عن هذه الجرعة. لأنهم عِصَابةٌ خَطِيرة, 
وَلمعْضٍ أفْرَادِهَا نُقُوذْ في أوساط العامة يستَغِلُون الْبَلْطَجيّة من الرعاع للسَطْو على مَنْ 


و 


يفضحهم! 


ونه عددٌ قليلٌ ممّنْ قاموا بالترجمة الخَرفِيّة لآياتٍ القرآنٍ الكريم, فقد الْعَرَمُوا جانب اللِْيطَة 
في تفسيرٍ تلك الكلمات بالْقَّدرٍ الْمُسْتَطّاع. وأمًا هذه القِلَةُ فقد أَلَمّتْ بالعربية وحاولث 
ال يفلتها دو وري اللمورملة احتررسي ري عه صر يهن رن با 0د 
العْحِمَة فلا تكادُ تلينُ أذهاهُم وأَلسِتَُهُم للنطق والإنشاءٍ بلغة الضادء بل تقتصِرٌ مهارم 
على مرّدِ قراءةٍ النصوص فحسبُ. وفيما يلي جَذْوَلٌ يشعملٌ على مَوَاطِنِ تحريفاتهم لبعض 
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باللغة التركية 
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مُسْلِمينٌ نط س1 1 لنه طن 1/51 الزخرا ف:69 
الْمْلِمينَ اك اا 1ن 1/151 الأنعام : 163 
0 ع 1ط ك1 1ن 1/1 بوني 70 
شل تمع لمء لمط س1 1 طن 1/5 5-5 90 
لين 017 نع اناد 811 017 31 1ه حطنا 1/1151 الحج 78 
المسل2 تا اكاععانء ماك نط1 اعلا ءاععلاء قلطنا ك 1/1 الأحزاب:35 
الجتالويع 111 ملع امط1ائن/1 11 ته امه نا 1/1 الزمر 12 
مكلفة ممتطع لمع لمط 1 س1 لطم 1 له طن 1/151 فصلت:33 
اسلو لطع تلع مك1 ملم 1 له مطن 1/5 الأحقاف:15 
لسن ناسنا طن 1/1 الزاريات:36 
املك عله مس1 1ن 1/1 النمل 91 
المبلهة أ ان اكن/1 نالا القلم 35 
(123منلدعا) عستام ك8 ٠|‏ (21امدلجعا) مدسطتن !13/5 التتحر: 9 5 
أعلممتمطنا تلطا عمستامنك/8 ٠١‏ أعمصصطنا خلا مدحصنا1كنت/13 البقر: 18:5 
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وفيما يلي قائمة بأسهاءٍ الْمُحْتَاطِينَ في التفسير والترحمة, وهم بالتحديد: 


و 


حمال سعيد, وحمدي يازير (ألْمَاليلى)؛ وهيئة تابعة لرتاسَة الث نَ الدينية وإسجماعيل حقّى 
إزمبرلي» ومحمود أوزدميرء وعمر نصوحي بِلمَنْء وعلي فكري ياغوزء وأرهان أكطاش, 
وسليمان توفيق» وبسيم اتالإي, وحسن بصري جنطاي, وأبو حنظلة خالص بيانجوك, ... 
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وهذه أمئلةٌ من تَرْجمَاتِمْ لبعض مُشْتَقَاتٍ الفغل: (أَسْلّم- يُسْلِمُ). الواردة في مُحْمَِفٍ السُور 
مِنَ القرآن الكريم: 


تفسير الآية: (آل عمران: 67) 
00> اقرع 1 
ل انمع علمونتمط ,نلا مستاعشمم ع6 ععل1 أعلقط1: و:طقالحى بنل1 تمقعدهه عم تلقطهز عم مستطةءط[ 


نتتمهلا تلسصد]] لللمدساط (2 
101 (لتططهتحتتحط عط عزوععاء1) كنصقط عنط مستاعتامص مكلقا ع تمقمد!<! عم ذل1 تلسطءلا عم ستطمءط[ 
1 لطع 1ع 1111ونامط ع7 


كنلممعاود8 ترعاوا أعسةترتط (3 
علهاده. :ن0ستاكتمم عنط معاعمةز متزتمعمل هسه ,1ل1أخععل 02 مدترتتاوصتط ,عل تلتتطهنز بمستطمءط[ 
طقل 2 1مةومءا 


تاتسعا ملعلدك؟ لتقصوا (4 
,0 متتل مستاعتتمر قاط علقم 1-لتططدختامط طكلةط .1مهتتمولك عل عط ,1ل 1لتتطولا عط ,مستطهءط1 
لامع عل مع لطع 1ل 1ونامر 


تع 020 اتاحطة321 (5 
لا #تصمط عتط مستاكتعس ه مه :ئ10ئقعل مل سدترتامعط ,نل1تعقعل تلسطهئز عتط مستطهءط[ 
ماعل اع 1/1111 


معسلزظ تطنائه 1 متعدم6 6 
نلا ستامشهد ,نل1 #تسدكط ه غمعله .101 تمدعددآ< عل عم رتل1 تلنتطملا عم ستطدءط[ 14 عامنز عطمن؟ 
1 عله 110151111 


تفسير الآية: (يوسف: 101) 
1111 زلى (7 
ناا خاا ماع لطمتناطاةا متتملة:105 مقط ع1 طتتلطعء؟؟ م2251 قاط مع كلانتمط قموط رمعد إحمتططهقخ] ترط 


1 :521120111115111 مااع 11طة 7 202إمنال معد لإتقتهة 721 اع ع7 اتاعاعاقع 7 .متتاءيوة 
”.121 عناعاطتلة5 تداعطا ع" تتتاء خم1ء؟ عل01312 


تفسير الآية: (البقرة:132) 
كلك سقطم] ر8ة 
رطلة للك 512عطامنا؟ إحصتته لمعه تحط“ :02 متكلهئا .1اوتدطاء أء/172519 1312122ك1تاء0؟ ملتقتاطا رمستطهرط1 


عل1هاءة ختط وعايدط 2لصتكتل متمعصملة عتدعماه “علستلعقمم علاهط © ١تاعءد‏ مصتعا متعتو تمتك نط 
1 ** !طالزاعطاة 


تفسير الآية: (آل عمران:64) 
127811 تتمصوع1ن1 5ك ر9 


111103 011 013 1211535071 3121202 تتتتطعط عاطاجاك !طةاتك]ا اخلطظ و8 :ك1 01 (لع تتسمقطبا8ة 176) 
7 11112572111؟! عللاء؟ 1و9 011 +11 012 ,تناع إعمطا1 أع1630' عماكتزدع ما'طة[ اخ .جتمنتاعع 
572 1110611 1كاع] ناما ستطعة) 00131 ع5 .مطتاعتزع مدع :15 عقطن1 2 جعاود حندل'طة1 اخ اختمطاج'ة6 

.تتستتزتل عت لستاكتتمم عتط 14 حسسساه لنطةو عذد (عمعاءعل1 


تفسير الآية: (النمل:38) 


(3[11ع21 1850 لع تتتلمتمطب/!) ع11نخاا اعسطى ع؟ علها 10 اختطدن) :تعالساءمع ك3 (10 

5 1[ماوءءعاءع5 عماو1لمععا صتط*1وععلتاءع84 علاء5 متقططتزع5101 علطاع1 510191 اللكلف ]ا كذ [ا2] 
ع566] 5322 17اع تقلط" ,تلعل **اتتع! مقع مكاععى تزه 512“ [:عت1ع1كاع0 ماوع لاء؟ ,رععمتمعيوة 
9 3ائ[50 اع كاعتتانز 2نطدااخ عتت[طتد[ه 62511 هده ع © عطهل ,تصطغطما [صتط* توععلتاعك/1 
”1110 1113773 !3 ععطة معلع ممطاعع علب حصهطا عله2هة01 "تعاعئ متكا 


ناتاه طتتاوع)“ ,مع2ةآ 512(.31دع!1 تمط[ ,88321) عاو عله أعطهء1 102ز11652 تاد ه متمولا 30 
”ععدة معلعساعع قمدط (ستستامقمم) علمعهاه تعاءعمسك]1 


تفسير الآية: (الأنعام: 163) 


42127 ساوعظ (11 

611101113 ,01111811021 ,1187321111 56121122 ,12311221113 تقتمع8» :11 عنآا .162,163 
111 نعط ,لندل1نتالناط 2[قتتتصطتاط عط نتتطكاملز 011251 صطتتتطه بتتلقطدلاخى صهاه أكتتصسة]' 
ال ااانا 


تفسير الاية: (البقرة:129) 

13 2) لتتفوظ مدددل] (12 
تلمتععااء:27 متمعد 021312 علطاع1 (لتاختتمطتةزه5 © مهاه ) متتقلطه ورحتستططمخ] ترط 
1 بواعءعاعء81ة (1اء[ستلنتط جهل0م00) 1أعمصلتط ,لتمد"'تدكا) 11261ب[ دتتقامه كلوعهتزتكاه 
(02تا'طنا؟) رطاتاهدع عمتدععئ9 512دعط6طنا؟ تعلمطاقع نزء طامصدعنوعم تخاط عاععع/زع71[ماعا عه9:1آ (معلعا1و) 

5251122 52311 أعمسلتط مدنما 


تفسير الآية: (يوسف: 101) 
(11222213] تاطظا) علتاعصه 82 كتلدلط] (13 
117 .لتناعتعقة اصتقتاطةا 105:2 حموط ع7 مصتلاء؟ كلاءلاكلانامط فصوا 12دعطمنتا؟ +81 إحستططم] 
:711151111051 تمتطع6 عل عناعنتتطله عل 202 7تقتال ع5 [1كاعتطفتتة9 متاء؟ ع7 مترعاكاقع 
7 21 علمتهآه نهدا عثط معاعمةنز ونطمالى عاقتطنع) عاععلء علمعا عزو مستامتاهد تصق مستمعع 
اء اتطقل عمتوععتستج ععلطتلدة تمعم 
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إِنَّ هؤلاءٍ الشخصيات (الثلاثة عشر) قد اخْتَاطُوا في تَرْجمَةِ آياتٍ القرآن الكريم رغم قل 
مَعْرفَتهِمْ باللغة العربية. لأنَّ الذين يدرسون اللغةً العربية في تركيا (من العناصر الكردية 
والتركية وغيرهِمْ من الأقليات). إنما يقتصرون على حفظ قواعدٍ الصرفٍ والنحو فحسب, 
ولا تعد مَهَارَهُمْ عن مجَرّدٍ قراءةٍ العبارات, وقد يجهلون معان معظم العبارات التي 
يقرؤونماء لأنهم ل يُدرَبُونَ على الإنشاءٍ والنطق بالعربية أيامَ دِرَاسَبَهِم في المدارس والجامعات 
الك لعلهم يخافون أنْ يستعربُوا!. لذاء لم يَصْدُرْ لأَحَدٍ مِنْهُمْ كتابث ولا حٌّ مقالةٌ باللّغةٍ 
العربية! 


أما الذِّين أقحموا أنفسّهم في هذه المهنة (غيرَ هؤلاء المذكورين آنقًا), فقد تورّطُوا في أخطاءٍ 
عظيمة جْفْلِهمْ باللّعَة الْعربيّة تامّاء ولانْيفَاءِ الكفاءة فيهم. وَيَرْبُو عَدَدْهُمْ عن ثلامئة 
مُغْامِرٍ أغلبُهم أهل البدع والأهواءٍ. يبرهن على هذه الحقيقة أن كل واحدٍ منهم لا أراد 
أنْ يكتب ترجمة للقرآن الكريم, جمع عِدَّةَ نُسّخ من التفاسير التركية, ثم بدأ يستبدلٌ كلماتًا 
بما عنده من المترادفات حى أكْمَلَ تفسيرة ونَشَرَه وهو يَدَّعِي أنه بالذات ترجمّ القرآن 
الكريم إلى اللغة التركية» وهذا كذِبٌ محضْ وجرأةٌ على الله. واستخفاف بكتابه. ولا شك 
أن هؤلاء دَجَاجِلَة وبَلاَعِمَةٌ ظهروا في المجتمع التركي واشتروا بآياتٍ الله تنا قليلأ إلى أن 
قَضَّهُمْ الله بما قَدَمْنَا في هذه السطور من التنبيهات. 


وهذه دعوة لعُلماءٍ الأمة أن يوقظوا الناس, وَيُحَذَرُوهُمْ من مُطَلَعَةِ هذه التَرّاجُم الخطيرة, 
ويَنْصّحُوهُمْ بالاستفادة من التفاسير الى تبنت صِحتهًا عددهم بعد البحث والدراسة, 
وبالله التوفيق. 


